THOUGHTS ON STEWARDSHIP
“Because there is one bread, we who are many are one body, for we all
partake of the one bread.” 1 CORINTHIANS 10:17
As disciples of Jesus, we are called to lead holy lives and invite others to
join us. Living a stewardship lifestyle, being grateful and generous with
our gifts, serves a twofold purpose. One, it helps build God’s kingdom
here on earth. Two, it is a road map to Heaven. Let’s help each other get
there!

July 27-28 Mass Collection: SA = $2,786.50; SM = $699.00

Online Giving: SA = $1,135.00; SM = $100.00

God bless you super abundantly for your generosity!

OUTREACH SERVICES

St. Anthony—St. Vincent de Paul Society:
(530) 760-9455

St.. Martin—St. Vincent de Paul Society:
(530) 312-8967

Pregnancy Hotline: (800) 484-LOVE

MAKE YOUR DONATION ONLINE
When you give online, your gift will be
Y transferred conveniently and securely from
Onlinel| G1V1ng your bank or credit card account directly to
the church. Access your account any time
you like - you’re in complete control.
Also, when you have set up your donation online, even when
you’re on vacation, your weekly donation to the parish is taken
care of. Call Deacon Al Llenos, our Operations Manager at (530)
795-2230 if you need help setting up your online account OR go
to our parish website www.sa-sm.org. Thank you.

Bulletin Ads

Interested in placing an ad in our bulletin? You can do
this for only $50/month...

Your ad purchase helps support the church; to defray the
cost of publishing the bulletin for our parishioners. Alt-
hough the ad purchase does not qualify as a charitable
deduction, it may be deductible as a business ex-

pense. You should always check with your tax advisor for
specific information about your tax status.

Contact the parish office, 530-795-2230, or email admin@sa-
sm.org for further information on placing an ad in our bulletin.
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Place your ad here

Call the Parish Office for details.
530-795-2230

Place your ad here Single ad space

This size
Call the Parish Office for details.
530-795-2230 $50 / mo.
OR
$105 / Quarterly

Weekend Masses:
Saturday  5:00 p.m. SA; 7:00 p.m. SM
Sunday  8:30 a.m. SM

10:30 a.m. & 12:30 pm SA

Weekday Masses:
Tue, Thu & Fri 8:30 a.m. SA
Wednesday 6:00 p.m. SM

Adoration of the Blessed Sacrament
Ist Friday of the month 6 - 9 p.m. SA

Holy Hours
Every Wednesday 6:30-7:30 p.m. SM

We are brothers and sisters in the Body of Christ. We come together
to provide a welcoming community, in order to learn, to practice, to
share, and to grow in our Catholic faith. Using our time, talent, and
treasure, we serve our Lord and our community through worship, b
promoting Gospel values, and through ministries that positively
impact our parish and our greater community.”

Somos hermanos y hermanas en el Cuerpo de Cristo. Nos unimos
para proporcionar una comunidad acogedora, para aprender,
practicar, compartir y crecer en nuestra fe catolica. Usando nuestro
tiempo, talento y fesoro, servimos a nuestro Sefior ya nuestra
comunidad a través de la adoracion, promoviendo los valores del
Evangelio y a través de ministerios que impactan positivamente en
nuestra parroquia y nuestra comunidad en general ”.

BERRYESSA GAP

VINEYARDS

15 Main Street, Winters, CA 95694
Tel: 530-795-3201 e Website: berryessagap.com

Place your ad here Single ad space

This size
Call the Parish Office for details.
530-795-2230 $50 / mo.
OR
$105 / Quarterly

Place your ad here

Call the Parish Office for details.
530-795-2230

Place your ad here Single ad space

This size
Call the Parish Office for details.
530-795-2230 $50 / mo.
OR
$105 / Quarterly

SACRAMENTS:
Reconciliation/Confessions -
Ist, 2nd & 4th Friday of the month
6:00—7:00 p.m. SA
3rd Friday of the month 6-7 p.m. SM
Baptism -
Please call the office at (530) 795-2230
to obtain information, preparation of
necessary documents before the date of
baptism can be scheduled.
Marriage -
Engaged couples must contact the office
to setup an appointment with the priest
to begin preparation of necessary
documents at least 6 months prior to the
wedding date.
Anointing of the Sick/Communion to
the Sick & Homebound -
Please call the office at (530) 795-2230

Double ad space
This size

$100 / mo.
OR

$225 / Quarterly
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We welcome new families to our
Parish. Upon receipt of this form,

we will mail you the parish registra-

tion form to complete. You may
place it in the offertory basket or
mail to:

St. Anthony Parish
511 Main Street
Winters, CA 95694

Or you may fax it to
(530) 795-5470

STEWARDSHIP PRAYER
Praised are you, O God, our loving creator and giver
of all good gifts. Bless our parish, strengthen our
faith, and grant us the spirit of Christian stewardship
so that we may give generously of our time, talent,
and treasure in worship andcﬁrayer, and in spreadin
Your kingdom here in our Church and throughout the
world. This we ask through Jesus Christ, Your Son,
our Lord, who lives and reigns with You and the
Holy Spirit, God now and forever. Amen.

ORACION DE MAYORDOMIA
Alabado seas, oh Dios, nuestro amoroso creador y
dador de todos los buenos dones. Bendice nuestra
parroquia, fortalece nuestra fe y concédenos el es-
piritu de mayordomia cristiana para que podamos dar
generosamente de nuestro tiempo, talento y tesoro en
adoracion { oracion, y en la difusion de Tu reino aqui

en nuestra Iglesia y en todo el mundo. Te lo pedimos
por Jesucristo, tu Hijo, nuestro Sefior, que vive y
reina contigo y el Espiritu Santo, Dios ahora y por

siempre. Amén.

St. Anthony Parish (SA)

511 Main Street
Winters, CA 95694

St. Martin Mission Church (SM)
25633 Grafton Street
Esparto, CA 95627

(530) 795-2230 Tel
(530) 795-5470 Fax
WWW.Sa-Sm.org

Office Hours
Monday - Thursday 9:00am - 5:00pm

PARISH STAFF:

Pastor: Fr. Perlito de la Cruz
Email: pastor@sa-sm.org
Pastor’s emergency ext. 8

Parish Deacon:

Deacon Jorge Villalobos
deacon@sa-sm.org

Administration:

Deacon Al Llenos - Ops. Manager
allenos@sa-sm.org

Administrative Assistant:
Marisela Garcia
mgarcia@sa-sm.org

Religious Education:

Dawn Barrera
dbarrera@sa-sm.org

PARISH REGISTRATION AND CHANGE IN CONTACT INFO

New to St. Anthony Catholic Church Community O
Recently moved or changed phone number / email ]

Name:

Address:

City:

Zip:

Phone: Email:

I am interested / Estoy interesado: (please check box / checan el cajon)
__Online Giving __Eucharistic Minister __Lector __Catechist __Receive Envelopes
___Altar Server (Write Parents name and phone number above)



mailto:admin@sa-sm.org 
mailto:admin@sa-sm.org 
sa-sm.org
sa-sm.org
https://www.berryessagap.com/
http://sa-sm.org/index.html

EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME—AUG. 4, 2024—MASSES FOR THE WEEK

August 5, Monday, Weekday, Jer 28:1-17/Mt 14:13-21: August 6, Tuesday, The Transfiguration of the Lord, Dn 7:9-10, 13-
1472 Pt 1:16-19/Mk 9:2-10; August 7, Wednesday, Weekday, Jer 31:1-7/Mt 15:21-28; August 8, Thursday, Saint Dominic,
Priest, Jer 31:31-34/Mt 16:13-23; August 9, Friday, Weekday, Na 2:1, 3; 3:1-3, 6-7/Mt 16:24-28; August 10, Saturday, Saint
Lawrence, Deacon and Martyr, 2 Cor 9:6-10/Jn 12:24-26; AUGUST 11, NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME, /

Kgs 19:4-8/Eph 4:30—5:2/Jn 6:41-51

Mass Intentions / Intenciones
August 3—9, 2024

Praying for the Intention of the Pope, August 2024: For
political leaders: We pray that political leaders be at the service
of their own people, working for integral human development and
for the common good, especially caring for the poor and those
who have lost their jobs.

Orando por la Intencion del Papa, Junio de 2024: Por los
lideres politicos: Oremos para que los lideres politicos estén al
servicio de su propio pueblo, trabajando por el desarrollo humano
integral y por el bien comun, especialmente cuidando de los pobres y
de aquellos que han perdido sus empleos.

Saturday, 8/3
5:00pm—Ethan Layne—healing
7:00pm—~Carmen Enciso Torres—por su salud, Jose Flores y
Alejandro Sanchez—por su situacion dificil, Flor
Flores—por su seguridad en el army, Familia Loza
Sunday, 8/4
8:30am—Leobardo Diaz Infante Moreno+, Ponposo Moreno+
10:30am—Parishioners
12:30pm—Eduardo Fierros+, Humberto Hernandez+,
Jose Diaz Romo+, Arturo Caudillo—por su salud

Tuesday, 8/6

8:30am—Parishioners
Wednesday, 8/7

6:00pm—]Jose Melendez+ y Guadalupe Fuentes+

Thursday, 8/8

8:30am—Stacey Hernandez+
Friday, 8/9

8:30am—]oel Barrera—birthday thanksgiving

St. Anthony Parish Activities This Week

Tuesday, 8/6
7:00am Alcoholics Anonymous—SA Parish Hall
9:00am—12:00pm Adoration—SA
6:00pm Respect for Life Group Meeting—SA Parish Hall
Wednesday, 8/7
9:30am Senior Foundation Yoga Day—SA Parish Hall
6:00pm Rosario de Padres—SA
Thursday, 8/8
1:00pm Senior Foundation Game Day—SA Parish Hall
6:00pm Respect for Life Rosary—SA
6:30pm St. Vincent de Paul Group Meeting—SA Parish Hall
7:00pm Sagrada Familia Grupo de Oracion—SA
Friday, 8/9
7:00am Alcoholics Anonymous—SA Parish Hall
6:00pm—7:00pm Confessions—SA

Prayer for teachers, educators, and administrators

Dear God, I pray for teachers, educators, and school
administrators as they begin the new school year.
Thank you for the men and women who have
dedicated their careers to teaching and leading. I
pray that the classroom and school buildings can be a
place where love, joy, peace, patience, kindness,
goodness, faithfulness, gentleness and self-control
flourish. I pray for teachers who have to manage and
engage online learners. May they all have the energy,
creativity, and an abundance of compassion. Protect
their mental physical health as they work hard to
create safe places of learning.

Oracion por los maestros, educadores y
administradores

Querido Dios, oro por los maestros, educadores y
administradores escolares al comenzar el nuevo afio
escolar. Gracias por los hombres y mujeres que han
dedicado sus carreras a la ensefianza y al liderazgo.
Oro para que las aulas y los edificios escolares puedan
ser un lugar donde florezcan el amor, el gozo, la paz, la
paciencia, la amabilidad, la bondad, la fidelidad, la
mansedumbre y el dominio propio. Rezo por los
maestros que tienen que gestionar e involucrar a los
estudiantes en linea. Que todos tengan la energia, la
creatividad y una abundancia de compasion. Proteja su
salud fisica mental mientras trabajan arduamente
para crear lugares seguros de aprendizaje.

Second Collection
August 10 - 11 will be for Church in Latin America

Segunda Colecta

Agosto 10 - 11 serd para la Iglesia en América Latina

RCIA / RICA

If you're curious about the Catholic faith or you've
even thought about becoming a Catholic or simply would
like to complete your sacraments, our Rite of Christian initi-
ation for Adults (RCIA) program is just for you. Adults from
all faith traditions or no religious background at all, are wel-
come to participate in our 24-week program of instruction
designed especially for the needs and lifestyles of busy
people. Last day to register for RCIA will be August 29.

Please contact Dawn Barrera at dbarrera@sa-
sm.org or call the office at 530-795-2230 for more infor-
mation. The registration form is readily available in our
parish website.

Si tiene curiosidad acerca de la fe catélica o incluso
ha pensado en convertirse en catdlico o simplemente le gusta-
ria completar sus sacramentos, nuestro programa Rito de
Iniciacion Cristiana para Adultos (RICA) es justo para usted.
Los adultos de todas las tradiciones religiosas o sin ningtin
trasfondo religioso son bienvenidos a participar en nuestro
programa de instruccion de 24 semanas disefiado
especialmente para las necesidades y estilos de vida de las
personas ocupadas. El ultimo dia para registrarse para el
programa RICA es 29 De agosto.

Comuniquese con Dawn Barrera en dbarrera@sa-
sm.org o llame a la oficina al 530-795-2230 para obtener
mds informacién. El formulario de registro estd disponible en
el sitio web de nuestra parroquia.

Join our Team

We want to welcome new or returning parishioners to
our catechetical team. Our program needs catechist who are
willing to work with our team and share their faith with the
children in our community. For more information or to sign
up, please contact Dawn in the Parish Office.

Unete a Nuestro Equipo

Queremos dar la bienvenida a personas nuevas o
feligreses que regresan a nuestro equipo de catequesis. Nuestro
programa necesita catequistas que estén dispuestas a trabajar
con nuestro equipo y compartir su fe con los nifios de nuestra
comunidad. Para obtener mds informacion o para inscribirse,
comuniquese con Dawn en la Oficina Parroquial.

Adult Confirmation Registration

Adult confirmation is offered twice a year in our
Diocese. The next Confirmation Mass for adults will take
place Saturday, November 2, 2024 at St. Mary’s Church,
Vacaville.

This special rite is for adults who were baptized in
the Church, received First Holy Communion and have been
regularly attending Mass, but were never confirmed.
Those who have not received First Holy Communion and
have not been attending Mass regularly should be treated
as candidates in the RCIA process.

Please come in to our Parish Office to get more
information and register, last day to register is August 29,
2024.

Registro de Confirmacion de Adulto

La confirmacidn de un adulto se ofrece dos veces al aiio en
nuestra diécesis. La préxima Misa de Confirmacién para
adultos tendrd lugar el sdbado, 4 de Noviembre del 2024 en la
Igelisa de Santa Maria, Vacaville.

Este rito especial es para adultos que fueron bautizados
en la Iglesia, recibieron la Primera Comunidn y asisten
regularmente a la Misa, pero nunca fueron confirmados.
Aquellos que no han recibido la Primera Comunion y que no
han asistido a misa regularmente deben ser tratados como
candidatos en el progama de RICA.

Venga a nuestra Oficina Parroquial para obtener mds
informacion y registrarse, el ultimo dia para regristrarse es el
29 de Agosto del 2024.

Gum & Cigarette Butts in Church

Recently our maintenance team has had to remove gum
from the floor and pews of the Church, gum and cigarette
butts in the plaza and other surfaces around the campus.
Please do not give your children chewing gum before, during
or after Mass. There are trash receptacles located in and
around the Church and Hall. Please make sure all gum and
food are disposed in the trash before entering the church. NO
SMOKING in or around our facilities.

Chicle y colillas de cigarro en la Iglesia

Recientemente nuestro equipo de mantenimiento ha
tenido que quitar el chicle del suelo y bancas de la Iglesia, chicle
y colillas de cigarro la plaza y otras superficies de todas las
instalaciones. Por favor no les dé a sus hijos chicle antes,
durante o después de la Misa. Hay receptdculos de basura
ubicados dentro y alrededor de la iglesia y el salon. Asegiirese
de desechar toda la goma de mascar y la comida en la basura
antes de entrar a la Iglesia. NO FUMAR adentro o fuera de
nuestro edificios.

PRAYING FOR THE SICK
REZANDO POR LOS ENFERMOS

Please include in your daily prayers the members of our Parish
Community who are sick. If you want the names of your sick family
members included in this list, please call the Parish Office.

Incluya en sus oraciones diarias a los miembros de nuestra
comunidad parroquial que estén enfermos. Si desea que los nombres
de sus familiares enfermos se incluyan en esta lista, llame a la
Oficina Parroquial.

Alejandra Ibarra Leticia Jimenez

Marlene and Nils Carlson Javier Soria
Maria Elena Moreno
Tito Gloria

Lupita Aguirre

Margarita Loza
Maria Ninfa Nieves
Janine Boone

Patty Cox

Maria Concepcion Franco

Nancy Moreno
Love Faith Armenta

Ana Rosa Cruz Arnau Nallely Alvarado Garcia
Yolanda Alanis Dewey Cope
Eddie Trujillo Peter Gribi




